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Expéditeun" (n;m,adresse.ﬁays) '
MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
I:70Q36 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Beférderung unlerfiegt irolz einar (e transport est soumls, nonzhstant
gegenleiligen Abmachung den Bestim- touta clause contrat de transport

mungen des Dbersinkammens tber den International de marchandises
Befdrderungsverirag Im Internationalan par routa (CMR) StraRenglterverkehrs (CH:HR)

2 Destinatario (Ragione soclals, cittd, stato)
Destinatare [nom,adresse,pays)

Renauit Cergy CDPR
Service 00442

Avenue du Gros Chéne
95610 ERAGNY FR

W ivi X

1 6 Trasporialore (Ragione socials, clild, slate)
Transporieur (nom,adresse, pays)

WABERER
s Car

e

1 7 . / .s}_‘\.’i?’ Wy P

3 Luogo previste per la consegna della merca Trasporiatori successivoli (Raglone sociale/cita?stato) (7
Lieu prévy pour la livrasien de la marchandise Transporteurs sucassifs {nom,adresse pays)s (e

Ort/Lleu IDEM

Land/Pays 1239 “udapest,

4 Lucgo e data della presa in carico della merca
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise

otiies  MODUGNO

Nagykii Osi ut 351,

Land/Pays ITALY
patumDate  $50.08.2021

5 Documenti allegati Documents annexes
Delivery note: 7253007-7253012-7253022-
7253023-7253024-7253027-7253028-7253032-
7253033-7253034-7253036-7253037-7253039-
7253040-7253041-7253042

N 2064~
1 8 Risarve e osservazion] del trasportatare T

Réserves et obsarvations das lransporteurs

6 Contrassegni e numerl 7 Numero dei ¢oll 8 imballagglo 9 10 Nr. di
Descrizione merce statistica
No.
Dct 300 -
320106244R cardboard transmission 8 pcs statistique | oy kg 6500
320100278R cardboard transmission 1 pes
320102966R cardboard transmission 1 pcs
320109168R cardboard transmission 1 pcs
320109991R cardboard transmission 3 pes
320107649R cardboard transmission 17 pes
320103703R cardboard transmission 7 pcs
320103885R cardbeoard transmission 7 pcs
320101397R cardboard transmission 1 pcs
320109256R cardboard transmission 3 pes
32010953BR cardboard transmission 1 pes
320107914R cardboard transmission 2pcs
320103465R cardboard transmission 1 pes
320105824R cardboard transmisslon 10 pcs
320107067R cardboard transmission 10 pcs
320102978R cardboard transmission 12 pcs
L]
UN-Ne, Klasse Ziffar Buchstabe {ADR})
Un-No. Classe Chifira Letirg.e—""7=. {ADR)]
e P,
13 Isiruzieni def mittenta {S}la\]‘"’ d’;ﬁ"@\ 19 zu zahlen vom: ﬁ::ggﬁ;ur ﬁ%‘;ﬂ'{g‘.ﬂ E;“ SE:L%B;EM
Insiructions de 'expediteur ( formalitds et autres %Q "r' ", Apayerpar
¢|* Fracht
P246213605 i
1239 BUdapEStJ gﬁi ud:‘:l‘:l‘l‘m‘le-
Nagykérosi at 351.| 5282
‘]: / | Zuschtage
PAREI5/ wonerg s,
% (e
L gu]v:;lenda Gas:rm-
summaf Tatath payer

1 4 Rackerstattung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanwelsung! Prescription d'affranchissemant

20 Convenzioni particolari / Convantions particulisres

Trasporio prepagato / Franco

Trasporto a carico deslinatariof Non Franco : FCA

21 compilato a /Etabiles MODUGNG  am/ie  30.08.2021

24 Merce ricevuta Data

Réceplion des marchandises  Date




